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ב1 וָאָשֻׁ֗
–和我又
H7725

א וָאֶשָּׂ֤
–和我举起
H5375

֙ עֵינַי
眼睛我的

ה אֶרְאֶ֔ וָֽ
–和我看见
H7200

וְהִנֵּ֨ה
–和看哪
H2009

ע אַרְבַּ֤
四
H0702

מַרְכָּבוֹת֙
战车
H4818

צְא֔וֹת יֹֽ
出去的
H3318

ין מִבֵּ֖
–从之间
H0996

שְׁנֵי֣
两
H8147

ים הָרִ֑ הֶֽ
–那山
H2022

ים וְהֶהָרִ֖
–和山
H2022

י הָרֵ֥
山
H2022

שֶׁת׃ נְחֹֽ
铜

我又举目观看，见有四辆车从两山中间出来；那山是铜山。

בַּמֶּרְכָּבָ֥ה2
–在战车
H4818

אשֹׁנָה֖ הָרִֽ
–那第一的
H7223

סוּסִ֣ים
马

ים אֲדֻמִּ֑
红的

וּבַמֶּרְכָּבָ֥ה
–和在战车
H4818

הַשֵּׁנִ֖ית
–那第二的
H8145

ים סוּסִ֥
马

ים׃ שְׁחֹרִֽ
黑的
H7838

第一辆车套着红马，第二辆车套着黑马。

וּבַמֶּרְכָּבָ֥ה3
–和在战车
H4818

ית הַשְּׁלִשִׁ֖
–那第三的
H7992

סוּסִ֣ים
马

לְבָנִי֑ם
白的
H3836

וּבַמֶּרְכָּבָה֙
–和在战车
H4818

ית הָרְבִעִ֔
–那第四的
H7243

ים סוּסִ֥
马

ים בְּרֻדִּ֖
斑的
H1261

ים׃ אֲמֻצִּֽ
强壮的
H0554

第三辆车套着白马，第四辆车套着有斑点的壮马。

4֙ וָאַעַ֙ן
–和我回答

ר אֹמַ֔ וָֽ
–和我说
H0559

אֶל־
到–
H0413

הַמַּלְאָ֖ךְ
–那天使
H4397

הַדֹּבֵר֣
–那说话的
H1696

י בִּ֑
–在我

מָה־
什么–
H4100

לֶּה אֵ֖
这些
H0428

י׃ אֲדֹנִֽ
主我的
H0113

我就问与我说话的天使说：「主啊，这是甚么意思？」

וַיַּ֥עַן5
–和回答

הַמַּלְאָ֖ךְ
–那天使
H4397

וַיֹּ֣אמֶר
–和他说
H0559

אֵלָי֑
到我
H0413

לֶּה אֵ֗
这些
H0428

אַרְבַּע֙
四
H0702

רֻח֣וֹת
风
H7307

יִם הַשָּׁמַ֔
–那天
H8064

יוֹצְא֕וֹת
出去的
H3318

ב הִתְיַצֵּ֖ מֵֽ
–从站立
H3320

עַל־
–在–

אֲד֥וֹן
主
H0113

כָּל־
一切–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

天使回答我说：「这是天的四风，是从普天下的主面前出来的。」

אֲשֶׁר־6
–那–

הּ בָּ֞
–在它

הַסּוּסִ֣ים
–那马

ים הַשְּׁחֹרִ֗
–那黑的
H7838

צְאִים֙ יֹֽ
出去的
H3318

אֶל־
到–
H0413

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

צָפ֔וֹן
北方
H6828

ים וְהַלְּבָנִ֔
–和白的
H3836

יָצְא֖וּ
他们出去
H3318

אֶל־
到–
H0413

חֲרֵיהֶם֑ אַֽ
后他们

ים בְּרֻדִּ֔ וְהַ֨
–和斑的
H1261

יָצְא֖וּ
他们出去
H3318

אֶל־
到–
H0413

רֶץ אֶ֥
地
H0776

ן׃ הַתֵּימָֽ
–那南方
H8486

套着黑马的车往北方去，白马跟随在后；有斑点的马往南方去。

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7838.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/1261.htm
https://biblehub.com/hebrew/554.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7838.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1261.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8486.htm


ים7 וְהָאֲמֻצִּ֣
–和强壮的
H0554

יָצְא֗וּ
他们出去
H3318

֙ וַיְבַקְשׁוּ
–和他们寻求
H1245

לָלֶכֶ֙ת֙
–要去
H3212

ך   לְהִתְהַלֵּ֣
–要行走
H1980

רֶץ בָּאָ֔
–在地
H0776

אמֶר וַיֹּ֕
–和他说
H0559

לְכ֖וּ
你们去
H3212

הִתְהַלְּכ֣וּ
行走
H1980

בָאָרֶ֑ץ
–在地
H0776

כְנָה וַתִּתְהַלַּ֖
–和她们行走
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
–在地
H0776

壮马出来，要在遍地走来走去。天使说：「你们只管在遍地走来走去。」它们就照样行了。

וַיַּזְעֵק8֣
–和他呼叫
H2199

י אֹתִ֔
我
H0853

ר וַיְדַבֵּ֥
–和他说话
H1696

אֵלַ֖י
到我
H0413

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

ה רְאֵ֗
看
H7200

הַיּֽוֹצְאִים֙
–那出去的
H3318

אֶל־
到–
H0413

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

צָפ֔וֹן
北方
H6828

הֵנִ֥יחוּ
他们使安息
H5117

אֶת־
–
H0853

י רוּחִ֖
灵我的
H7307

רֶץ בְּאֶ֥
–在地
H0776

צָפֽוֹן׃
北方
H6828

ס
段落标记

他又呼叫我说：「看哪，往北方去的已在北方安慰我的心。」

י9 וַיְהִ֥
–和有
H1961

דְבַר־
话语–
H1697

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֵלַ֥י
到我
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

耶和华的话临到我说：

10֙ לָקוֹ֙חַ
你取
H3947

מֵאֵת֣
–从
H0854

ה הַגּוֹלָ֔
–那被掳的
H1473

י מֵחֶלְדַּ֕
–从审德
H2469

וּמֵאֵ֥ת
–和从
H0853

טוֹבִיָּ֖ה
多比雅
H2900

וּמֵאֵת֣
–和从
H0853

עְיָה֑ יְדַֽ
耶大雅
H3048

וּבָאתָ֤
–和你来
H0935

אַתָּה֙
你

בַּיּ֣וֹם
–在日
H3117

הַה֔וּא
–那那
H1931

אתָ וּבָ֗
–和你来
H0935

בֵּ֚ית
家

יאֹשִׁיָּ֣ה
约西亚
H2977

בֶן־
儿子–

צְפַנְיָ֔ה
西番雅
H6846

אֲשֶׁר־
–那–

אוּ בָּ֖
他们来
H0935

ל׃ מִבָּבֶֽ
–从巴比伦
H0894

「你要从被掳之人中取黑玳、多比雅、耶大雅的金银。这三人是从巴比伦来到西番雅的儿子约西亚的家里。当日你要进他
的家，

וְלָקַחְת11ָּ֥
–和你取
H3947

סֶף־ כֶֽ
银–
H3701

וְזָהָ֖ב
–和金
H2091

יתָ וְעָשִׂ֣
–和你制作

עֲטָר֑וֹת
冠冕
H5850

וְשַׂמְתָּ֗
–和你放

אשׁ ֹ֛ בְּר
–在头

עַ יְהוֹשֻׁ֥
约书亚
H3091

בֶּן־
儿子–

ק יְהוֹצָדָ֖
约萨达
H3087

ן הַכֹּהֵ֥
–那祭司
H3548

הַגָּדֽוֹל׃
–那大

取这金银做冠冕，戴在约撒答的儿子大祭司约书亚的头上，

וְאָמַרְת12ָּ֤
–和你说
H0559

֙ אֵלָיו
到他
H0413

ר לֵאמֹ֔
–说
H0559

ה כֹּ֥
如此
H3541

אָמַ֛ר
说
H0559

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָא֖וֹת
万军

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

הִנֵּה־
看哪–
H2009

ישׁ אִ֞
人
H0376

צֶ֤מַח
苗芽
H6780

שְׁמוֹ֙
名他的
H8034

יו וּמִתַּחְתָּ֣
–和从下方他的
H8478

ח יִצְמָ֔
他生长
H6779

וּבָנָה֖
–和他建造
H1129

אֶת־
–
H0853

הֵיכַ֥ל
殿
H1964

יְהוָֽהּ׃    
耶和华
H3068

对他说，万军之耶和华如此说：看哪，那名称为大卫苗裔的，他要在本处长起来，并要建造耶和华的殿。
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הוּא13 וְ֠
–和他
H1931

יִבְנֶ֞ה
他建造
H1129

אֶת־
–
H0853

הֵיכַל֤
殿
H1964

יְהוָה֙
耶和华
H3068

וְהֽוּא־
–和他–
H1931

א יִשָּׂ֣
他承担
H5375

ה֔וֹד
尊严
H1935

ב וְיָשַׁ֥
–和他坐
H3427

ל וּמָשַׁ֖
–和他统治
H4910

עַל־
–在–

כִּסְא֑וֹ
宝座他的
H3678

וְהָיָה֤
–和是
H1961

֙ כֹהֵן
祭司
H3548

עַל־
–在–

כִּסְא֔וֹ
宝座他的
H3678

וַעֲצַת֣
–和谋略
H6098

שָׁל֔וֹם
平安
H7965

תִּהְיֶה֖
将是
H1961

ין בֵּ֥
–在之间
H0996

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
两他们的
H8147

他要建造耶和华的殿，并担负尊荣，坐在位上掌王权；又必在位上作祭司，使两职之间筹定和平。

ת14 וְהָעֲטָרֹ֗
–和冠冕
H5850

הְיֶה֙ תִּֽ
将是
H1961

לְחֵלֶ֙ם֙
–对审德
H2494

וּלְטוֹבִיָּ֣ה
–和对多比雅
H2900

עְיָ֔ה וְלִידַֽ
–和对耶大雅
H3048

ן וּלְחֵ֖
–和对恩
H2581

בֶּן־
儿子–

צְפַנְיָה֑
西番雅
H6846

לְזִכָּר֖וֹן
–为纪念
H2146

בְּהֵיכַ֥ל
–在殿
H1964

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

这冠冕要归希连（就是黑玳）、多比雅、耶大雅，和西番雅的儿子贤（就是约西亚），放在耶和华的殿里为记念。」

ים 15 ׀וּרְחוֹקִ֣
–和远的
H7350

אוּ יָבֹ֗
他们来
H0935

֙ וּבָנוּ
–和他们建造
H1129

בְּהֵיכַל֣
–在殿
H1964

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ם וִידַעְתֶּ֕
–和你们知道
H3045

י־ כִּֽ
因为–

יְהוָה֥
耶和华
H3068

צְבָא֖וֹת
万军

שְׁלָחַנִ֣י
差遣我
H7971

אֲלֵיכֶם֑
–对你们
H0413

וְהָיָה֙
–和是
H1961

אִם־
若–

שָׁמ֣וֹעַ
听从
H8085

תִּשְׁמְע֔וּן
你们听从
H8085

בְּק֖וֹל
–在声音

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
神你们的
H0430

ס
段落标记

远方的人也要来建造耶和华的殿，你们就知道万军之耶和华差遣我到你们这里来。你们若留意听从耶和华―你们 神的话，
这事必然成就。
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